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Tisch-Aktenvernichter mit Uhr 

Art. -Nr. 54806

 Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie
 das Gerät in Betrieb nehmen.  

 Warnung! Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder
 vorgesehen. Vermeiden Sie den Kontakt mit dem
 Papiereinzugsschlitz – insbesondere mit Händen, Kleidung oder

 Teile – halten Sie Körperteile von beweglichen Komponenten fern. 

 Achtung! Verletzungsgefahr durch scharfe Schneidkanten 
 des Mechanismus! 

Greifen Sie niemals in den Einzugsschlitz. Halten Sie Kinder und
 Haustiere vom Aktenvernichter 

 Allgemeiner Hinweis auf mögliche Risiken – besondere
 Vorsicht ist geboten. 

Halten Sie Krawatten und Schals vom Gerät fern. 

 Halten Sie metallische Büroklammern vom Gerät fern. 

 Halten Sie lange Haare vom Gerät fern. 

 Sprayen Sie keine entzündlichen Gase in Richtung des Geräts. 
 Verwenden Sie keine Druckluftsprays. 

 Lesen und beachten Sie alle Warnhinweise, um sich vor 
möglichen Gefahren zu schützen. 

 Maximale Schnittleistung:
 1 Blatt A4 (70g/m2), einmal gefaltet.

BEACHTEN SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE
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TECHNISCHE DATEN    

DA501D (Art.-Nr. 54806)
175 x 78 x 85
P-2

1 Blatt A4 (70g/m2), einmal gefaltet

3,7V Li-Ionen-Akku, Kapazität 2000mAh
Gewicht:45,7 g

1.8
50
10 
Streifenschnitt

Modell-Nr.
Abmessungen (L x B x H, mm) 
Sicherheitsstufe gemäß DIN 66399-2
Schnittbreite (mm) 5

120
Maximale Schneidleistung  
Arbeitsbreite (mm)
Stromversorgung 5V/1A
Akku

Betriebsgeschwindigkeit (m/min)
Lautstärke (dB)

Schnittart
Dauerbetrieb (Minute (min)

Motortyp Gleichstrommotor
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GESAMTANSICHT 

A B C

1. Hauptbedientasten 
A: Ein/Aus
B: Rücklauf / Zeit -
C: Vorlauf / Zeit +
2. Papiereinzug
3. Typ-C-Ladeanschluss (hinten)
4. Ladezustandsanzeige      5. Papierschlitz      6. Zeitanzeige      7. Datumsanzeige

1.Einschalten: Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten.
2. Einstellmodus aktivieren:
Halten Sie die Ein/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, bis das Display blinkt. 
Die Einstellungen durchlaufen diese Reihenfolge: Jahr → Monat → Tag → Stunde → Minute.
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um die jeweilige Einstellung zu wählen (aktuelle blinkt).
Ändern Sie die Werte mit den Tasten Zeit+ oder Zeit–.
3. Speichern und Beenden 
Drücken Sie nach der letzten Einstellung die Ein/Aus-Taste, um zu speichern und zu beenden. 
4. Automatischer Abbruch:
Das Gerät verlässt den Einstellmodus nach 10 Sekunden Inaktivität automatisch.

DATUM UND UHRZEIT EINSTELLEN

GEBRAUCHSANWEISUNG

 Ein/Aus                    Rücklauf / Zeit -           Vorlauf / Zeit +

1. Einschalten
               Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät zu aktivieren. 
               Das Display zeigt die aktuelle Uhrzeit, den Kalender und den Akkustand an.
   2.Zerkleinern starten 

Drücken Sie die Vorlauf-Taste und warten Sie auf das Geräusch des Motors 
(zeigt Betriebsbereitschaft an)
 Führen Sie Papier in den Einzugsschlitz ein: max. 1 halb gefaltetes A4-Blatt (70g/m²).
 Dauerbetrieb: Bis zu 10 Minuten pro Zyklus.  

WIE MAN PAPIER ZERKLEINERT

         

wurden.
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LADEVORGANG 
1.Anschluss: Schließen Sie das mitgelieferte Typ-C-Kabel an den Ladeanschluss auf der Rückseite
   des Geräts an.

■□□□→ ■■■■).

1. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus, um Stromschläge und andere Verletzungen zu vermeiden!
2. Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
3. WARNUNG! Die Klinge des Geräts ist extrem scharf! Verletzungsgefahr! 
4. Die Verwendung des empfohlenen Papiertyps und das Vermeiden von Heftklammern oder
    Büroklammern helfen ebenfalls, Papierstaus und Schäden zu vermeiden.

WARTUNG UND REINIGUNG 

Akku-Ladestandsanzeige

    Ladestand                              Anzeige                                       Maßnahme 

100%                                                                                             Betriebsbereit 

75%                                                                                                Beobachten 

50%                                                                                                Au�aden vorbereiten

25%                                                                                                     Sofort aufladen 

Papierstau-Fehler (E1)
Szenario:
Überladung (＞1 Blatt) oder dickes Material verursachen einen automatischen Stopp mit dem
 Fehlercode E1.
Lösung:
         Drücken Sie die REV-Taste, bis das Papier vollständig ausgeworfen wird.
         Entfernen Sie Papierreste mit einer Pinzette.

Starten Sie neu mit der Vorlauf-Taste. 

ACHTUNG!!! 
Die Rücksendung ist ausgeschlossen, wenn die Produkte durch unsachgemäßen Gebrauch beschädigt 

ENTSORGUNG:
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwendbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltfreundlich, indem

                      Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien unter Berücksichtigung der Umwelt, wenn Sie sich
                      trennen wollen. Das Gerät und die Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
                      Bringen Sie sie zu einem Recyclingzentrum für Elektro- und Elektronikaltgeräte. Für weitere
                      Informationen können Sie sich an Ihre lokale Regierung wenden. Entfernen Sie zuerst die
                      Batterien.
Eurotops Versand GmbH 
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Deutschland
Wenn technischer Support benötigt wird, rufen Sie uns bitte an...
in Deutschland                 02173-5944600     oder info@eurotops.de
in Österreich                     0800 321 768          oder info@eurotops.at
in der Schweiz                  071 274 68 06         oder info@eurotops.ch
in den Niederlande         020 2621958           oder info@eurotops.nl
in Frankreich                     037-28 44 400         oder info@eurotops.fr
in Belgien                           02-27 33 300           oder info@eurotops.be
Eine eventuelle Rücksendung von Produkten sollte an die auf Ihrer Rechnung angegebene Rücksendeadresse 
erfolgen. © 10.07.2025

Gebrauchsanweisung

         

3. Auto-Protection Mode
Nach 10 Minuten Dauerbetrieb stoppt das Gerät automatisch, um eine Überhitzung des
Motors zu verhindern. 
Um fortzufahren, drücken Sie erneut die Vorlauf-Taste. 

4. Zerkleinern pausieren
Drücken Sie während des Betriebs einmal die Vorlauf-Taste, um das Zerkleinern sofort zu stoppen.

Sicherheitshinweis:

Batteriehinweis: Laden Sie das Gerät auf, wenn der Ladezustand ≤ 25 % anzeigt.

REV-Funktion (Rücklauf): zur beseitigung von papierstaus
1. Einfacher Rücklauf: Drücken Sie die REV-Taste einmal, um das gestaute Papier schrittweise 
     auszuwerfen.  
2. Dauer-Rücklauf: Halten Sie die REV-Taste gedrückt, um das Papier kontinuierlich auszuwerfen.
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Déchiqueteuse de table avec horloge

Réf. N°54806

Manuel d’instructions

Lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil.

Avertissement ! Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des enfants. Évitez de toucher l’ouverture d’insertion avec les 
mains, les vêtements ou les cheveux. Des pièces mobiles 
dangereuses se trouvent dans cet appareil – tenez les parties du 
corps à l’écart des pièces en mouvement.

 Attention ! Risque de blessure en raison des bords tranchants 
 du mécanisme de coupe!

Ne jamais introduire la main dans la fente d’insertion. Tenez les 
enfants et les animaux domestiques éloignés du destructeur.  

 Indication générale de risques potentiels – une attention 
particulière est requise. 

Tenez les cravates et les écharpes éloignées du destructeur. 

Tenez les trombones métalliques éloignés du destructeur. 

Tenez les cheveux longs éloignés du destructeur. 

destructeur. N’utilisez jamais de sprays 

contre tout danger.

  Capacité maximale de destruction : 
  1 feuille A4 pliée en deux (70g/m2).

 RESPECTEZ LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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DONNÉES TECHNIQUES 

DA501D (Réf. 54806)
175 x 78 x 85
P-2

 1 feuille A4 pliée en deux (70g/m2)

 Batterie Li-ion rechargeable 3,7V, 
Capacité 2000mAh  Poids : 45,7g

 8
 50
 10 
 Coupe En Bandes 

Modèle n°
Dimensions (L x l x H, mm)
Niveau de sécurité conforme à la norme DIN 66399-2
Taille de coupe (largeur, mm)  5

 120
Taille de coupe (largeur, mm)
Largeur utile (mm)
Alimentation  5V/1A
Batterie

Vitesse de fonctionnement (m/min)
Niveau sonore (dB)

Type de coupe
Fonctionnement en continu (min)

Type de moteur  Moteur à Courant Continu

VUE D’ENSEMBLE

A B C

1. Boutons de commande principaux 
A: Marche/Arrêt
B: Marche arrière / Heure -
C: Marche avant / Heure +
2. Entrée du papier
3. Port de charge Type-C (à l’arrière)      

MODE D’EMPLOI

1.Mise en marche : Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer l’appareil.
2. Entrer en mode réglage:

→ Mois → Jour → Heure → Minute.
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour sélectionner chaque paramètre (la sélection actuelle clignote).
Ajustez les valeurs à l’aide des boutons Heure + ou Heure –.
3. Sauvegarder et Quitter 
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt après le dernier réglage pour enregistrer et quitter. 
4. Sortie Automatique:
L’appareil quitte automatiquement le mode réglage après 10 secondes d’inactivité.

COMMENT RÉGLER LA DATE ET L’HEURE

Marche/Arrêt       Marche arrière / Heure -     Marche avant / Heure +

1. Mise en marche
             Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour activer l’appareil. 

2.Démarrer la destruction 

             Appuyez sur le bouton Marche avant, attendez le bruit du moteur (indique qu’il est prêt)
              Insérez le papier dans la fente : max. 1 feuille A4 pliée en deux (70g/m²). 
             Destruction continue : jusqu’à 10 minutes par cycle. 
3. Auto-Protection Mode

du moteur. 
Pour reprendre, appuyez de nouveau sur le bouton Marche avant. 
4. Pause de la destruction
Pendant le fonctionnement, appuyez une fois sur le bouton Marche avant pour arrêter la destruction.  
Avertissement de Sécurité:
            Gardez les cheveux longs, les vêtements amples et les bijoux éloignés de l’entrée du papier du 

            Ne détruisez pas de matériaux suivants : adhésifs (ruban / autocollants), supports non papier 

Fonction REV (marche arrière) : pour éliminer les bourrages papier
1. Appui court sur REV : Appuyez une fois sur le bouton REV pour éjecter progressivement le papier 
    coincé.
2.Marche arrière continue : Maintenez le bouton REV enfoncé pour éjecter le papier en continu.

COMMENT DÉTRUIRE DU PAPIER

PROCÉDURE DE CHARGE 
1.Connexion : Insérez le câble Type-C (fourni) dans le port de charge situé à l’arrière de l’appareil.

■□□□→ ■■■■).

1. Éteignez l’appareil avant le nettoyage pour éviter tout risque d’électrocution ou de blessure!

3. AVERTISSEMENT! La lame de l’appareil est extrêmement tranchante! Risque de blessure! 
4. L’utilisation du type de papier recommandé et l’évitement des agrafes ou trombones permettent 
    également de prévenir les bourrages et les dommages. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

Indicateur de niveau de batterie

   Niveau                                       Affichage                                       Action à entreprendre 

100%                                                                                                 En fonctionnement 

75%                                                                                                    Surveiller 

50%                                                                                                    Préparer la recharge

25%                                                                                                         Recharger immédiatement

Erreur de bourrage papier (E1)
Scénario:
Une surcharge (＞1 feuille) ou des matériaux épais provoquent un arrêt automatique avec le code E1.
Solution:
         Appuyez sur le bouton REV jusqu’à l’éjection complète du papier.
         Retirez les résidus avec une pince.

ATTENTION!!!
La réexpédition est exclue si les produits ont été endommagés en raison d'une mauvaise utilisation.
ÉLIMINATION:
Le matériel d'emballage est réutilisable. Débarrassez-vous de l'emballage de manière écologique

                     Jetez le produit et les piles en respectant l'environnement si vous avez l'intention de vous 
                     en débarrasser. Ne jetez pas l'appareil et les piles avec les ordures Managers. Emmenez-les 
                     dans un centre de recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques. 
                     Communiquez avec votre administration locale pour obtenir de plus amples 
                     renseignements. Retirez d'abord les piles.
 Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Allemagne
Si vous avez besoin d'assistance technique, veuillez nous appeler....
en Allemagne         02173-5944600                     ou info@eurotops.de
en Autriche         0800 321 768                         ou info@eurotops.at
en Suisse          071 274 68 06                        ou info@eurotops.ch 
en Nederland         020 2621958                          ou info@eurotops.nl
en France         037-28 44 400                        ou info@eurotops.fr
en Belgium         02-27 33 300                          ou info@eurotops.be 
Tout retour de produits doit être fait à l'adresse de retour indiquée sur votre facture © 10.07.2025

Redémarrez en appuyant sur le bouton Marche avant.
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Papierversnipperaar voor desktop met klok 

Art. Nr. 54806

Instructiehandleiding

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt. 

Waarschuwing! Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
kinderen. Vermijd contact met de invoeropening van het papier 
met handen, kleding of haar. Er bevinden zich bewegende 
onderdelen in dit apparaat die gevaarlijk kunnen zijn – houd 
lichaamsdelen uit de buurt van bewegende delen. 

Let op! Gevaar voor verwondingen door scherpe randen van 
het snijmechanisme! 

Steek nooit uw hand in de invoersleuf. Houd kinderen en 
huisdieren uit de buurt van de papiervernietiger. 

Algemene aanduiding van mogelijke risico’s – wees extra 
voorzichtig. 

Houd stropdassen en sjaals uit de buurt van de papiervernietiger. 

Houd metalen paperclips uit de buurt van de papiervernietiger. 

Houd lang haar uit de buurt van de papiervernietiger.

Spuit geen ontvlambare gassen in de richting van de 
papiervernietiger. Gebruik nooit luchtsprays. 

Lees en volg alle waarschuwingen om uzelf te beschermen 
tegen letsel. 

 Maximale vernietigingscapaciteit: 
1 vel gevouwen A4-papier (70 g/m2).

 NEEM DE VEILIGHEIDSINFORMATIE IN ACHT
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TECHNISCHE GEGEVENS

DA501D (Art. No. 54806)
175 x 78 x 85
P-2

1 vel halfgevouwen A4 (70g/m2)

3,7V Li-ion oplaadbaar, capaciteit 2000mAh

1.8
50
10 
Strokenvernietiging 

Modelnummer
Afmetingen (L x B x H, mm)
Beveiligingsniveau volgens DIN 66399-2
Snijmaat (breedte, mm) 5

120
Maximale snijcapaciteit
Werkbreedte (mm)
Vermogensopname 5V/1A
Batterij

Werksnelheid (m/min)
Geluidsniveau (dB)

Versnipperingstype
Continue werking (minuten)

Maximale snijcapaciteit DC-motor

ALGEMEEN OVERZICHT

A B C

1. Hoofd bedieningsknoppen
A: AAN/UIT
B: TERUG / TIJD–
C: VOORUIT / TIJD+
2. Papierinvoer
3. Type-C oplaadpoort (aan de achterkant)
4. Batterijniveau-indicator      5. Papieruitvoer     6. Tijdweergave     7. Datumweergave

GEBRUIKSAANWIJZING

1.Inschakelen: InschakelenAAN/UITknop om het apparaat aan te zetten.
2. Instellingen modus:
Houd deAAN/UITknop 2 seconden ingedrukt totdat het display knippert.
De instellingen worden in deze volgorde doorlopen: Jaar → Maand → Dag → Uur → Minuut.. 
Druk op de AAN/UIT-knop om een parameter te selecteren (de huidige selectie knippert).
Pas waarden aan met deTIJD+ofTIJD- knoppen.
3. Opslaan en afsluiten
Druk na de laatste instelling op deAAN/UITknop om op te slaan en af te sluiten. 
4. Automatisch afsluiten:
Het apparaat verlaat de instellingenmodus automatisch na10 seconden inactiviteit. 

HOE STELT U DE DATUM EN TIJD IN

AAN/UIT               ACHTERUIT / TIJD−       VOORUIT / TIJD+

1. Power On
             Press the ON/OFF button to activate the device.
             Display shows Current Time, Calendar and Battery Status.
2.Start met versnipperen
             Druk op de VOORUIT-knop en wacht op het motorgeluid (klaar voor gebruik)
              Druk op de VOORUIT-knop en wacht op het motorgeluid (klaar voor gebruik)
             Continue versnippering: tot 10 minuten per cyclus. 
3. Automatische beschermingsmodus
Na 10 minuten continu gebruik stopt het apparaat automatisch om oververhitting van de motor 
te voorkomen.Druk opnieuw op de VOORUIT-knop om verder te gaan.
4. Versnippering pauzeren
Druk tijdens gebruik één keer op de VOORUIT-knop om het versnipperen direct te stoppen.
Veiligheidswaarschuwing:
            Houd lang haar, losse kleding en sieraden uit de buurt van de papierinvoer van de 
            versnipperaar. 
            Vermijd het versnipperen van: lijm (tape/stickers); niet-papieren media (carbonpapier/
            stof/plastic folie); metalen voorwerpen (paperclips/ nietjes).
            Batterijwaarschuwing: Opladen wanneer de indicator ≤25% aangeeft.
TERUGFUNCTIE (REV): om papierstoringen op te lossen
1. Enkele terugdruk: Druk eenmaal op de TERUG-knop om vastgelopen papier stapsgewijs 
    uit te werpen.  
2. Continu terug: Houd de TERUG-knop ingedrukt om het papier continu uit te werpen.

Apparaat inschakelen

OPLAADPROCEDURE
1.Verbinden: Steek de meegeleverde Type-C-kabel in de oplaadpoort aan de achterkant van 
    het apparaat.
2. Verbinden: Steek de meegeleverde Type-C-kabel in de oplaadpoort aan de achterkant van 
    het apparaat. (■□□□ → ■■■■).  

1. Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt om het risico op elektrische schokken 
     en ander letsel te vermijden!
2. Maak het apparaat schoon met een licht vochtige doek.
3. WAARSCHUWING! Het mes van het apparaat is zeer scherp! Gevaar voor letsel!
4. Gebruik het aanbevolen papier en vermijd nietjes of paperclips om storingen en schade 
     te voorkomen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Batterijniveau-indicator
    NiveauDisplayActie

100%                                                                                                 Operationeel     

75%                                                                                                    Monitoren

50%                                                                                                    Klaar om op te laden

25%                                                                                                         Direct opladen

Papierstoringsfout (E1)
Scenario:
Overbelasting (>1 vel) of dik materiaal veroorzaakt automatische stop met E1-code.
Oplossing:
         Druk op de TERUG-knop totdat het papier volledig is uitgeworpen.
         Verwijder papierrestjes met een pincet.

AANDACHT!!!
De retourzending is uitgesloten, indien de producten door oneigenlijk gebruik zijn beschadigd.
AFVALVERWIJDERING
Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke manier 
weg door deze in de daarvoor bestemde recyclingcontainers te plaatsen.
                      Gooi het product en de batterijen weg met respect voor het milieu als u ze wilt 
                      weggooien. Gooi het apparaat en de batterijen niet bij het huisvuil. Breng ze naar 
                      een recyclingcentrum voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Neem 
                      contact op met uw gemeente voor meer informatie. Verwijder eerst de batterijen.
 Eurotops Versand GmbH 
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Duitsland
Als technische ondersteuning nodig is, bel ons dan alstublieft....
in Duitsland       02173-5944600   of info@eurotops.de
in Oostenrijk       0800 321 768     of info@eurotops.at
in Zwitserland   071 274 68 06    of info@eurotops.ch
in Nederland       020 2621958     of info@eurotops.nl
in Frankrijk       037-28 44 400    of info@eurotops.fr
in Belgien    02-27 33 300     of info@eurotops.be
Eventuele retourzendingen dienen te worden gedaan naar het retouradres dat op uw factuur is 
vermeld. © 10.07.2025

Herstart met de VOORUIT-knop
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Desktop Shredder with Clock - Art. No. 54806

Operating Manual

Read the operating instructions thoroughly before starting 
to use the device.

Warning! This equipment is not intended for use by children. 
Avoid touching the media feeding opening with the hands, 
clothing or hair. Hazardous moving part is in this equipment, 
keep body parts away from moving parts.

Caution! Risk of injury through sharp edge of cutting 
mechanism! 

Never reach into the insertion slot. Keep Children and Pets 
away from the shredder.

General indication of potential risks, so that particular care 
is required. 

Keep ties and scarves away from the shredder. 

Keep metal paper clips away from the shredder.

Keep long hair away from the shredder. 

Do not spray any in�ammable gases in the direction of the shred. 
Never use air sprays.

Read and observe all the warnings to protect yourself from 
any harm. 

Maximum Shredding Capacity: 
1 sheet half-folded A4 (70 g/m2).

 OBSERVE THE SAFETY INFORMATION
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TECHNICAL DATA 

DA501D (Art. No. 54806)
175 x 78 x 85
P-2

1 Sheet Half-Folded A4 (70g/ m  )

3.7V Li-ion rechargeable battery, capacity 2000mAh
Weight 45.7G

1.8
50
10 
Strip Cut

Model No
Dimensions (L x W x H, mm) 
Security level compliant with DIN 66339-2
Cutting size (Width, mm) 5

120
Max. cutting capacity 
Working width (mm)
Power input 5V/1A
Battery

Operation speed (m/Min)
Volume (dB)

Shred type
Continuous operation (min)

Motor Type DC Motor
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GENERAL VIEW 

A B C

1. Main Operation Buttons 
A: ON/OFF
B: REV /TIME-
C: FWD/TIME+
2. Paper Entry
3. Type-C charging port (located at backside)
4. Power Level Indicator   5. Paper outlet     6. Time display   7. Date display

INSTRUCTIONS FOR USE

1.Power On: Press the ON/OFF button to turn on the device.
2. Enter Setup Mode:
Press and hold the ON/OFF button for 2 seconds until the display �ashes. 
The settings will cycle in this order: Year → Month → Day → Hour → Minute.  
Press the ON/OFF button to select each parameter (current selection �ashes).
Adjust values using the TIME+ or TIME- buttons.
3. Save & Exit 
Press the ON/OFF button after the last setting to save and exit. 
4. Auto-Exit:
The device exits setup mode automatically after 10 seconds of inactivity. 

HOW TO SET DATE AND TIME

ON/OFF                       REV/TIME-                    FWD/TIME+

1. Power On
             Press the ON/OFF button to activate the device. 
             Display shows Current Time, Calendar and Battery Status.
2.Start Shredding
             Press the FWD button, wait for motor sound (indicates readiness)
              Insert paper into the entry slot: Max 1 sheet of half-folded A4(70g/ m  )
             Continuous shredding: Up to 10 minutes per cycle. 
3. Auto-Protection Mode
After 10 minutes of continuous operation, the device stops automatically to prevent motor 
overheating. To resume, press FWD button again. 
4. Pause Shredding
During operation, press FWD button once to immediately halt shredding.  
Safety Warning:
            Keep long hair, loose clothing, and jewelry away from the shredder's paper entry. 
            Avoid shredding materials: adhesives ( tape / stickers); non-paper media (carbon paper 
           / fabric / plastic �lm) ; metal objects (paper clips / staples).
            Battery Alert: Recharge when indicator shows ≦25%.

REV (Reverse) Function : to resolve paper jams
1. Single Reverse Tap: Press REV button once to eject jammed paper incrementally.  
2. Continuous Reverse: Press and hold REV button to eject the paper continuously. 

HOW TO SHRED PAPER
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CHARGING PROCEDURE 
1.Connect: Insert Type-C cable (included) into the charging port which is located at the backside 
    of the device.
2. Status: Display shows charging animation (■□□□ → ■■■■).  

1. Turn O� the device before cleaning to avoid the risks of electric shock and other injuries!
2. Clean the device with a slightly dampened cloth.
3. WARNING! The blade of the device is extremely sharp! Danger of injury! 
4. Using the recommended paper type and avoiding staples or paper clips can also help prevent 
    jams and damage. 

MAINTENANCE AND CLEANING 

Battery Power Indicator

    Level                                           Display                                          Action

100%                                                                                                 Operatinal      

75%                                                                                                    Monitor

50%                                                                                                    Prepare to charge

25%                                                                                                         Charge immediately

Paper Jam Error (E1)
Scenario:
Overloading (＞1 sheet) or thick materials cause automatic halt with E1 code.
Solution:
         Press REV button until paper fully ejects.
         Remove debris with tweezers.
         Restart with FWD button. 

ATTENTION!!!
The returns will be impossible if products were damaged because of incorrect use.
DISPOSAL：
The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly way 
by putting it in the appropriate recyclable waste collection containers.
                      Dispose of the product and the batteries in view of the environment if you want to 
                      separate. The device and the batteries must not be thrown in with domestic waste. 
                      Take them to a recycling center for used electrical and electronic devices. For more 
                      information you can consult  your local government. Remove batteries �rst.
 Eurotops Versand GmbH 
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Germany
If technical support is needed, please call ...
in Germany 02173-5944600   or info@eurotops.de
in Austria 0800 321 768       or info@eurotops.at
in Switzerland  071 274 68 06      or info@eurotops.ch
in Netherland 020 2621958        or info@eurotops.nl
in France 037-28 44 400     or info@eurotops.fr
in Belgium 02-27 33 300        or info@eurotops.be 
A possible return of products should be addressed to the return address stated on your invoice. 
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